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Mother tongue meaning in telugu

Similar translations Similar translations for “mother tongue” in Chinese noun mother Chinese noun mother chinese mother love noun Chinese mother batch noun ChineseDravidian language Chinese TeluguA A°AxA A+IA A°2A A+AfA°A A+AfA Pronunciation[teluArAju]Native people inIndiaRegionAndhra Pradesh TelanganaEthnicity TeluguNative
people83 million (2011) [1][2]L2speakers: 11 million[1]L2Language familyDravidian South-CentralProto-TeluguTeluguT Original formOld Telugu dialects see Telugu languages Writing systemalphabetTelugu BrailleSigned TeluguOfficial statusOfficial language in India Andhra Pradesh Telangana Puducherry (Yanam) West Bengal (supplement) [3]
Minority language recognised in South Africa (protected language) [4]Language codesISO 639-1teISO 639-2telISO 639-3tel “code included”Individual code:wb Waddar (Vadari) Linguist ListtelGlottologtelu1262A© Teluguoldt1249A" Old TeluguLinguasphere49-DBA-aaTelugu originates from Andhra Pradesh and TelanganaThis article contains IPA
phonetic symbols. Without proper rendering support, you can see question marks, boxes, or other symbols instead of Unicode characters. For an introductory guide to IPA symbols, see Help:IPA. Telugu is a Dravidian language spoken by the Telugu people who live mainly in the Indian states of Andhra Pradesh and Telangana, where it is located
Telugu is also an official language of West Bengal, Yanam District of Puducherry and a linguistic minority in the states of Odisha, Karnataka, Tamil Nad Kerala, Punjab, Chhattisgarh, Maharashtra and the Andaman and Nicobar Islands. It is one of the six languages designated as the classic language of India in the country.[8][9] Telugu ranks fourth
among the languages with the highest number of native speakers in India, with about 82 million speakers according to the 2011 census,[10] and 15th in the list of ethnological languages by number of native speakers.[11][12] Spoken member of the Dravidian language family[13] and one of the twenty-two official languages of the Republic of India. It
is also the fastest growing language in the United States, where there is a large Telugu-speaking community.[15] There are about 10,000 pre-colonial inscriptions in the Telugu language.[16] Etymology BhimeswaramSrisailamKaleswaram Trilinga Kshetras Locality Who Speaks The oldest forms of the name include Telugu, TenuAjl gu, and TeliA;1 ga.
[18] Atharvana Acharya wrote a grammar of Telugu in the 13th century, calling it Trilinga A omagaabdA A¢nus Axsana (or Trilinga Grammar).[19] Appa Kavi in the 17th century explicitly wrote that Telugu derived from Trilinga. Scholar Charles P. Brown observed that it was a “strange notion” since the predecessors of the Appa Kavi knew nothing of
such a derivation.[20] George Abraham Grierson and other linguists doubt this derivation, believing rather that Telugu was the oldest term and Trilinga must be the next sanscritization of it.[21][22] If so the derivation itself must have been quite old because Trilliph, Trilingum, and Modogalingam are attested in ancient Greek sources, the latter of
which can be interpreted as a Telugu version of “Trilinga”.[23] Another view[which?] holds that tenugu is derived from the proto-D word. Ten ravidian (“southern”) [24] to mean “people who lived in the south. The name Telugu, then, is the result of an alternation “n” to “1” established in Telugu.[2,5][26] History Satavahana bilingual coin in Prakrit and
Dravidian (c.150 CE) Bilingual coin of Emperor Satavahana Sri Vasishthiputra Pulumavi in Prakrit and Dravidian, and transcription of the legend of the overse Prakrit. On the contrary: Portrait of the King. Legend in Prakrit in the Brahmi script (from 12:00): 5 3 8,020 §3¢52 5§83 8 d 82 d581/48E51/45”5,5 82 RaA+o0 VAsial-hiputasa Siri-PulA
umAvisa”Of King Lord Pulumavi, son of Vasishthi”Reverse: U Jjain and arched ascent symbols. Legend in Dravidian (closer to Tamil than Telugu),[27] and the Dravidian script,[27] similar to the Brahmi script[28] (starting at 12:00):0 0 0 0 6 d 001/4 6§01/40®0”0,0 01/4 6§01/40®51/40"6,6,0 0 01/4 6801/40®051/46”0,0 01/4 01/A6®061/46”0,0,0 00 1/4
0§81/45®351/48”8,5 d1/4 Arahaal ~ aku VAhitti MAkad1, & 3 0 “Of King Tiru Pulumavi, son of Vasishthi”[28] According to linguist Bhadriraju Krishnamurti, Telugu, as a Dravidian language, is descended from Proto-Dravidian, a Linguistic reconstruction suggests that Proto-Dravidian was spoken around the third century. [31] According to the
Russian linguist Mikhail S. Andronov, Telugu split from the proto-Dravidian language between 1000 and 1500 B.C. [32][33] The first records of Prakrit Inscriptions with some Telugu words dating from between 400 B.C. and 100 B.C. have been discovered Bhattiprolu in the Guntur district of Andhra Pradesh. [34] The English translation of an
inscription reads, “the gift of the plate from venerable Midikilayakha”.[35][36] The coin legends of the Satavahanas, in all areas and at all times, used a Prakrit dialect without exception. Some legends of reverse coins are in Tamil,[38] and Telugu languages.[40] Exploration and excavation missions conducted by the Keesaragutta Archaeological
Department and around the Keesaragutta Temple have uncovered a number of brick temples, cells and other structures enclosed by prakar. Brickam along with coins, pearls, stucco figures, garbhapatra, ceramics, and labels from Brahmi to 5 inscriptions. At the top of one of the caves dug into the rock, you can see an inscription on the Telugu label at
first reading as “Thulachuvanru.” Based on palaeography, the inscription is dated around the 4th-5th century CE.[41] One of theThe first words in Telugu's language, "Nagabu", were found in a 2nd century Sanskrit inscription in Amaravathi (not to be confused with the newly planned city of Amaravati). [42] [43] The words of Telugu were also found in
the Dharmasila inscription of Emperor Ashoka. A number of telugu words were found in Sanskrit and prakrit inscriptions of Satavahanas, Vishnukundinas and Ikshwakas. According to Telugu Lore, his grammar has a prehistoric past. Sage Kanva was said to be the first grammar of the language. A. Rajeswara Sarma discussed Kanva's historicity and
grammar content. He cited twenty grammatical aphorisms attributed to Kanva, and concluded that Kanva wrote an ancient grammar of Telugu which was lost. [44] Telugu Talli Bomma (Statua della Madre Telugu), the personification of the Telugu language in Andhra Pradesh. The Buddhist coffin of the stone Bhattiprolulu in Proto Telugu belongs to
BCE 300, [37]: 4 € S2324 € S The Erragudi Asokan Rock Edited in Proto Telugu belongs to 257 BC (Studi Ashokan DC Sarkar, Calcutta 1979 pages 7 " 8), the inscription Ghantasala Brahmin [45] and the inscription of the pillar of Vijaya In addition, the inscription of Tumlagudem by Vishnukundinas belongs to the 5th century CE. (Epigraphy Andhrika,
vol.ii pages 9 to 14). [46] [47] [48] [49] Main article post-ikshvaku Main article: Epigraphy in advance Telugu The period from 575 CE to 1022 CE corresponds to the second phase of telugu history, after the period of Andhra Ikshvaku. This is evidenced by the first registration that is entirely in Telugu, dated 575 ° CE, which was found in the
Rayalasema region and is attributed to the Roolas Renati, which broke with the prevailing custom of using Sanskrit and began to write real proclamations in the local language. During the next fifty years, Telugu inscriptions appeared in Anantapuram and other nearby regions. [50] The Madras Museum Plates of Balliya-Choda dated to the middle of
the ninth century CE are the first subsidies of the copper plate in the telugu language. [51] Telugu was more influenced by Sanskrit and Prakrit during this period, which corresponded to the advent of Telugu literature. Telugu's literature was initially found in inscriptions and poems in the courts of rulers, and later in the works written as
Mahabharatam of Nannayya (1022 ° CE). [52] During the time of Nannayya, the literary language diverged from popular language. It was also a period of phonetic changes in the spoken language. Middle Ages The third phase is marked by further stylization and refinement of literary languages. During this period the division of the Telugu of the
Kannada alphabets took place. [53] Tikkana wrote his works in this script. Vijayanagara Empire The Vijayanagara Empire has gained dominion1336 At the end of the seventeenth century, reaching his peak during the Krishnadevaraya domain in 16th century, when Telugu's literature experienced what is considered his golden age. [52] Telugu writing
on copper plates, copper, Chalukya, 10th century CE. Delhi Sultanate and Mughal influence a distinct dialect developed in the present-day Telangana region, due to Persian/Arabic influence: the Delhi Sultanate of the Tughlaq Dynasty was founded earlier in the Northern DecCan plateau during the 14th century. In the second half of the 17th century,
the Mughal Empire extended further south, culminating in the creation of the State of Hyderabad by the Nizam dynasty of Hyderabad in 1724. This heralded an era of Persian influence on the Telugu language, particularly the state of Hyderabad. The effect is also evident in the prose of the early 19th century, as in the Kaifiyats. [52] In the princely
state of Hyderabad, the Andhra Mahasabha was initiated in 1921 with the main intention of promoting the Telugu language, literature, books and historical research led by Madapati Hanumantha Rao (the founder of the Andhra Mahasabha), Komarraju Venkata Lak Shmana Rao (founder of the Library Movement in Hyderabad State), Suravaram
Prataparaddy and others. Colonial period The Venetian Explorer of the 16th century NiccolAA2 de 'Conti, who visited the Vijayanagara Empire, discovered that words in the Telugu language end with vowels, just like those in Italian, and thus referred to it as “the Italian of the East” [54] a saying that has been widely repeated. [55] At the end of the
19th and beginning of the 20th century, the influence of the English language was seen, and the modern press of communication/press was born as an effect of the British rule, especially in the areas that were part of the Madras Presidency. Literature from this time has had a mix of classical and modern traditions and included works by such scholars
as Gidugu Venkata Ramamoorty, Kandukuri Veeresalingam, Gurazada Apparao, Gidugu Sitapati and Panugenti Lakshminarasimha Rao. [52] Since 1930, what was considered an elite literary form of the Telugu language has now spread to the common people with the introduction of mass media such as film, television, radio and newspapers. This form
of the language is also taught in schools and colleges as standard. [Quote required] Post-independence period Telugu is one of the 22 languages with official status in India The Andhra Pradesh Language Let, 1966, declares Telugu the official language of the state currently divided into Andhra Pradesh and Telangana [56] [57] Telugu also has the
status of official language in the Yanam district of the territory of the Union of Pubucherry Telugu Language Day is celebrated every year on August 29 on behalf of the birthday of Telugu Poet Gidugu Venkata Ramamurthy. [58] [59] The Fourth World Telugu Conference was organized in Tirupati in the last week of December 2012 and deliberated at
length on issues related to language policy Telugu Telugu is the 3rd most spoken Indian language in India after Hindi, Bengali. The Survey on the American Community stated that the data for 2016 that were published in September 2017 say that Telugu is the third most spoken Indian language in the United States. Top hindi. Hindi.List followed by
Gujarati, as of the 2010 census. [60] Geographical distribution See also: states of India by Telugu Speakers Geographical distribution of Telugu immigrants in light blue, Telugu is native to dark blue. Telugu is spoken natively in the states of Andhra Pradesh and Tellangana and the Yanam district of Puducherry. Migrants from Telugu also speak in the
neighboring states of Tamil Nadu, Karnataka, Maharashtra, Odisha, Chhattisgarh, parts of Jharkhand and the Kharagpur region of West Bengal in India. Many Telugu immigrants are also found in the states of Goa, Bihar, Kashmir, Uttar Pradesh, Punjab, Haryana and Rajasthan. At 7.2% of the population, Telugu is the fourth most spoken language in
the Indian subcontinent after Hindi, Bengali and Marathi. In Karnataka, 7.0% of the population speak Telugu and 5.6% speak Tamil Nadu. [61] The Telugu Americans number more than 1,000,000 in the United States, with the highest concentration in Central New Jersey (Little Andhra [62]). As of 2018, Telugu is the fastest growing language in the
United States, with the number of Telugu speakers in the United States increasing by 86% between 2010 and 2017. [63] Telugu speakers are also found in Australia, Japan, New Zealand, Austria, Indonesia, Russia, China, Bahrain, Canada (Toronto), Fiji, Malaysia, Sri Lanka, Singapore, Mauritius, Myanmar, Philippines, Europe (Italy, Netherlands,
Belgium, France, Spain, Portugal, Germany, Ireland and United Kingdom), South Africa, Trinidad and Tobago Qatar, Oman, Korea and the United Arab Emirates. Legal status Telugu is the official language of the Indian state of Andhra Pradesh and Telangana. It is one of the 22 languages under Program 8 of the Constitution of India. It is one of the
official languages of the territories of the Union of Puducherry. Telugu is a protected language in South Africa. According to the Constitution of South Africa, the South African Language Panel must promote and guarantee respect for Telugu along with other languages. [64] The government of South Africa has announced that Telugu will be re-
included as an official subject in South African schools after being removed from the curriculum in state schools. Moreover, with the creation of a legal status for classical languages by the government of India in October 2004, and following a political campaign supported by several Tamil associations, Telugu was also given the status of classical
language on August 8, 2008, due to several campaigns. [66] [67] Epigraphic Records Main article: First Epigraphy of Telugu According to the famous Japanese historian Noboru Karashima, who served as president of the Epigraphic Society of India in 1985, he calculated that there are about 10,000 inscriptions in the Telugu language since 1996, one
of the most densely populated languages. enrolled. [16] Telugu inscriptions are found in all districts of Andhra Pradesh and [41] [68] [69] [70] They are also found in in Tamil Nadu, Orissa and Chhattisgarh. [71] [70] [72] [73] According to recent estimates from ASI (archaeological survey of India) the number of registrations in Telugu language
increases up to 14,000. [68] [74] Valitely Adilabad, Nizamabad, Hyderabad, Anantapur and Chittoor - no longer produced than a handful of Telugu inscriptions in the era of Kakatiya between 1175 CE and 1324 CE. [75] [76]. Geographical influence The borders of the Telugu Andhra region are characterized as having their own mother tongue, and its
territory has been equated with the extension of Telugu language. The equivalence between the Telugu linguistic sphere and the geographical boundaries of Andhra is also brought to a description of the eleventh century of the borders of Andhra. Andhra, according to this text, was limited to the north by the Mahendra mountain in the modern District
of Ganjam in Odisha and south by the Srikalahasteeswara temple in the Chittoor district. [Necessary quote] However, Andhra extended to the west for Srisilam in the Kurnool district to halfway through the modern state. [77] According to other sources at the beginning of the nineteenth century, the northern border is Simhachalam and the
southernmost limit is Tirumala of the Telugu nation. [78] [79] [80] [81] [82] [83] Telugu Place Names Main article: The names of places in India The names of the places of Telugu are present all around Andhra Pradesh and Telangana. The common suffixes are -ooru, -pudi, -pedu, -peta, -patnam, -wada, -Giri, -Bearing, -Seema, -Gudem, -Wall, -Palem
and -Palli. Examples using this are Nelore, TadepanLigudem, Guntur, Chintalapudi, Yerpedi, Narasaraopath, Sattenhalle, Visasaratnam, Vizianagaram, Ananthagiri, Vijayawada, Vuyyuru, Macerla, Porcorviation, Ramagundam, Warangal, Mancherial, Peddapalli, Siddipet, Banswada, Miyalaguda etc. Dialetti Main articles: Godavari Telugu and
Telangana Baasha There are three important dialects, namely, the coastal dialect spoken in Andhra coastal region of Andhra Pradesh, the Rayalaseema dialect spoke in the four districts of Rayalasema of Andhra Pradesh and the dialect of Tellangana spoken Mainly in the state of Telangana. [84] Waddar, Chenchu 4 € come / jA©'A2ZEA© / / necessary]
vowels in contrast of telugu length; There are short and long versions of all vowels except for / A | /, which only occurs long. Long vowels can occur anywhere within the word, but native Telugu words do not end in a long vowel. Short vowels occur in all positions of a word, with the exception of / or /, which does not occur word at last. [89] The vowels
of Telugu are illustrated below, along with the screenplay and the Romanization of Telugu. Vocali (A A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° AA° A° A° A° A° A° A° A° A° Front Central Back Close IAA° & 11Io AA° AA° A° U UAA° AA° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° AA° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A AA ~is[89]to A° ... AAA” ~ A A" A" A°
a A Allloophones In most dialects, the vowel / A |A” / occurs only in borrowed words. In the Guntur dialect, [A |A”] is a frequent allochone of / aA” / in certain verbs in the past. Telugu has two diphthongs: / Al / A A° Al and / AU / A “AU. The vowel Harmony Telugu presents a form of vowel harmony in which the second vowel in noun dissitollo and
adjective roots alter whether the first vowel is tense or loose. [90] [Need illustrations] Also, if the second vowel is open (i.e., / AA” [ or / A /), so the first vowel is more open and centralized (e.g., [mMA©> A” ka] ‘goat', as opposed to [meA” ku] 'nail'). [Quotation required] Telugu Words also have vowels in inflectional suffixes that are harmonized with the
vowels of the previous syllable. [91] Main Grammar Article: GRAMMAR TELUGU Traditional study of Telugu grammar is known as VyAx KaraAjAl 4A°A+ A A°A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A Af to A°,). The first treatise on Telugu grammar, the A Ndhra A Ajabda cinAjAla MaAjAl &; i, was written in Sanskrit by
Nannayya, considered the first poet and translator of Telugu, in the 12th century CE. This grammar followed patterns described in treatises such as AAjA£Ax DhyAx YAx A” and VAx LmAxA” KivyAn Karanam, but unlike PAxA1 4 ini, Nannayya divided his work into five chapters, covering Samj Sandhi, Ajanta, Hallanta and Kriya. Each Telugu
grammatical rule derives from the concepts of PAx AA1 4A in the Hymn. In the 19th century, Chinnaya Suri wrote a condensed work on Telugu grammar called BAx la VyAx KaraAjAl &; Am, borrowing concepts and ideas from Nannayya grammar. Morphosyntax relationships between participants in an event are encoded in Telugu words by suffix;
There are no prefixes or infixes in the language [88] There are six classes of words 1n Telugu nouns (proper nouns, pronouns) verbs (actions or events), modifiers (adjectives, quant1f1ers numbers) adverbs (change the way Actions or events take place) and Clitics. Telugu nouns are inflicted by number (singular, plural), nountivant class (three
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,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, bad, iki ved, - ta, urama- nom masc school-loc go-masc subject ObJect Object Verbama goes to school The example above can also be interpreted as "Rama will go to school", depending on the context, but does not affect the SOV order. Remalnlng classes (Genere) As with other dramidian languages, the genus in Telugu follows a semantic
system, [93] in the sense that it is mainly the meaning of the word that defines the class of the name to which it belongs. There are three classes substances: male (human male, he-segnaline sex), female (human female, her-sex) and neutral (all non-human, sex). The genus of most names is encoded through an agreement / indexation in the pronominal
suffixes rather than openly on the name [88]. Female male annaolder brotherVacc-A -4, Uveny-Past-Mascanna Vacc-A -4, u {Brother Brother} Vent Past-Masc The older brother arrived "AmMamothervacc-in-Dicome-Past-Femamma VACC -in-Dimora arrived-Past-Fem'Mather arrived 'in terms of verbal contract system, genres in the marking on the verb
of telugu only occur in third person. [88] Third singular person Plurale Mascoline TERUCA -A, U Open Teruca -ru Opened the female Terucina- of her opened Terucé -ru They opened the Neutral Terucin- of Open Teruca -yi their (nonhuman) opened The gender system of Telugure is different from the drevidian languages as the Tamil since the female
Telugu shares the morphemes What character1zes the Three- Gender system is therefore the individual behav1or of the s1ngular couples of suffixes. [93] Men s verbal suffix (singular / plural) -4, u/ -ru female -di / -Tu neutral -di / y1 pronouns Telugu Pronouns include personal pronouns (people talking, people talking or people or things spoken);
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aaaaaaaaaaaaaaa A A [94] [95] Promoters There is a wide variety of demonstrative pronouns in Telugu whose forms depend both on the speaker and the formality level. Formally manifestives can also be used as a formal personal pronoun, i.e. educated forms for this woman or this
man and that woman or that manSimply simply mean she and he in more formal contexts. In the singular, there are four levels of formality when they speak of males and females, although the most formal / educated form is the same for both humans. In both singular and e Telugu distinguishes two levels away from the speaker (as in English),
basically this and that, and these and those. Singular Next (close to the speaker, “this”) Distal (away from the speaker, “that”) Gender/formality Female Male Neuter Female Neuter Very informal idi vAA”A;j I§A12u adi adi v VArA| I§A™u adi informal AA”me itanu formal AA”viAj ISA™ A AAryana molto formalale vAA”ru vAA¢ru In the plural there are no
distinctions between the levels of formality, But once agam the masculine and feminine forms are the same, while the neutral demonstratives are different. Plural Proximal (close to the scorer, “these”) Distal (far from the scorer, “those”) Female Male Neuter Female Neuter Male Neuter vAA”AjAlu/vAA¢ru avi Case system The nominative case (karta),
1a Object of a verb (karma), and the verb are somewhat &in a sequence in the construction of the sentence telugu. A”VibhaktiA” (case of a noun) and A”pratyAddyamuluA” (an affix to roots and words forming derivatives and inflections) represent the ancient nature and progression of language. The “Vibhaktis” of the Telugu language “ A A°AjA A+A¢
[Amul, AA°A®A A+A¢ [mul, A A°11/4A A+A¢ [vu], A A°2A A+A¢ [lu]A”, etc., are different from those in the Telugu language. Sanskrit and have been used for a long time. Vocabulary The vocabulary of Telugu shows a pervasive influence of Sanskrit dating back at least 1000 years; there is also evidence suggesting an earlier influence. It is estimated
that 80% of Telugu lex1con is derived from Sanskr1t [96][97] Indologist David Shulman states that “Telugu must have swallowed the whole Sanskrit, so to speak even before Nannaya" [98] He also notes that “every Sanskrit word is potentially a Telugu word and that the language and hterary texts of Telugu are Sanskrit. [98] Durmg the perlod 1000-
which have been modified to fit Telugu phonology. This is due to centuries of Turkish rule in these regions, such as the previous kingdoms of Golkonda and Hyderabad (e.g., A A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A° A A° A A+4", /dA¢ava AA bu/ per laurdu /dA¢awA¢”b/, AR~ The
modern Telugu vocabulary can be considered as a diglossia, since the formal and standardized version of the language is lexically Sanskrit or strongly influenced by Sanskrit, as taught in schools and used by the government and Indian religious institutions. However, everyday Telugu varies in these characteristics depending on the region. Writing
system The Telugu word written in the Telugu script Main articles: Telugu Script and Braille Consonants Telugu A” halluluA” (A A°1A A°2A A+A£A°2A A+A°2A A+3) The script is an abugida composed of 60 symbols 16 vowels, 3 voice modifiers and 41 consonants to the teeth. Telugu has a complete set of which follow a system to express sounds. The
script is derived from the Brahmi script such as those of many other Indian languages. [100] [Circular Reference] The Telugu script is written from left to right and consists of sequences of simple and / or complex characters. The script is syllabic in naturea € "the basic writing units are syllable. Because the number of possible syllables is very large,
the syllables are composed of more basic unit as the vowels (Acchu or Swaram) and consonants (Hallu or Vyanjanam.) Consonants in consonant clusters take very different forms from forms that take somewhere else. The consonants are alleged as pure consonants, that is without any vocal sound in them. However, it is traditional writing and reading
consonants with an implicit voice sound. When the consonants combine with other vocal signs, the vocal part is indicated by means of known signs such as ma among vocals. The forms of ma among vocals are also very different from the forms of the corresponding vowels. Historically, a phrase used to end with a single bara ¥ & ("pa« RNA vira mam)
"or a double bara ¥¥ (" da «rgha vira mam;)" in writing, the words of telugu were not separated From spaces. However, in modern times, English punctuation (paragraph, semicolon, etc.) has practically replaced the old punctuation method. [101] Telugu has full-zero (Anusva Ra) (a °,), half-zero (Arthanusva Ra or Candrabindu) (a °) and Visarga (.) To
transmit various nuances of nasal sounds. [la] and [the,] [RA] and [RA] are differentiated. [101] Telugu has A %o and Ap, which are not represented in Sanskrit. Their pronunciation is similar to the Sound S in the word Treasure (ie, Postalveolar has dubbed fricative) and Z sound in Zebra, ie the vocal vocal sturicativo, respectively. Wall painting in a
shop in India. First shows the symbols of the paintings of all the main political parties in the region during the national elections in India in 2014. It also has a TELGU inscription that shows the availability of political flags, banners, caps, badges and more Electoral material. TELGU Gua'+Intdlu(a°xa+*ta°?zxa°-ata°’°-axa‘a‘a‘°¢a’ a
xa ° %4 ° 2 +) These are some examples of combining a consonant with different vowels. a°*a°*a°¢a°caa+ta’°caz*x,a°ca+,a°*axfa°ca+x"a°caxta°cax+xtta°cazxa’sa+35a°e+a=+a«nyam)okadlirend, uma «a unalugu aidu & ru 8" 4, u Enimidi Tommidi Telugu is assigned to Unicode codes: 0C00-0C7F (30724 € "3199).
[102] Literature The pre-nannayya period (before 1020 EC) in the first period Telugu literature existed in the form of registrations, from There is forward. The Jain Literature Phase (850 "1000 CE) Prabandha Ratnavali (1918) & Pre-Nannayya Chandassu (Raja Raja Narendra Pattabhisekha Sancika) of Veturi Prabhakara Sytytry Speaking on the
existence of Jain Telugu's literature during 850-1000 CE. A verse of Telugu Jinendra Pampa Penanam, a couple of verses from Telugu ADI Penanam of Sarvadeva and Kavijanasrayam by Malliya Rechana were created by a poet of Jain and are the examples for the contribution of Jain to Telugu literature. Historically, Vemulawada was a Knowledge hub.
Jain and played a significant role in the patronage to Jain's literature and poets. The excavations in the 80s around Vemulawada revealed and stated the existence of Telugu Jain's literature. Maliya Rechana is considered the first author of Telugu. PvParabrahma SASTRY, Nidadavatu Venkata Rao and PVP SASTRY also stressed that many works JAIN
could have been destroyed. The historical rivalry between Hinduism, Jainism and the Buddhism is well known. The Et& of the Puranas (1020 &4,— "1400 CE) This is the period of Kavi Trayam or Trinity of Poets. Nannayya, Tikkana and YerraPragada (or errana) are known as the Trayam Kavi. Nannaya Bhattarakudu's (Telugu: 4 ° ° AAaAAaAA + AA°
Ae a) Andhra Mahabharatam, who lived around the eleventh century, 1s commonly referred to as the f1rst literary composition Telugu (Aadi Kaavyam) [ Quote required] Although there are ev1dence of the Telugu literature before Nannaya the Aadi Kavi ep1thet is g1ven ("the first poet '). Nannaya was the f1rst to establish a formal grammar of Telugu
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chapters and part of the third chapter of Ephic Mahabharata, which is made In the Champu style. Tikkana Somayap (1205 1288 CE): Nannaya's Andhra Mahabharatam was almost completed by Tikanna Somayap (Telugu: A€ ccd€a€¢ca€¢cAAAAE a €¢AAAAGAS, A AA A AAA A AAAAAAY A3/4A A°A"AA°As) (1205A ¢ 4,— "1288) Who
wrote I Chapters 4 to 18. YerraPragada: (Telugu: AA%a A° A+ AAAA+ A% A°AA+AA°A°A°-a€AA° ° That lived in the 14th century, ended the epic completing the third chapter. Mimica the style of Nannaya at the beginning, slowly changes the time and ends the chapter in the writing style of Tikkana. These three writers - Nannaya,
Tikanna and YerraPragada - They are known as Kavitraya ("three great poets") of Telugu. Other translations like Marrana's Markandeya Puranam, the Dasakumara Charita of Ketana, Harivamsam of YerraPragada followed. Many scientific works [relevant?], like Ganitasarasanrahamu of Pavuluri Mallana and Prakirnaganitamu of Peddana elugants,
were written in 12th century. Post-Trini poets Ty Baddena Bhupala (1220 4,— "1280 CE)" Sumati Shatakam, It is a Neeti (“Moral”), is one of the most famous Shatakams Telugu. [Quote required] Shatakam is composed of more than 100 padyalu padyalu According to many literary critics [Who?] Sumati Shatakam was composed of Baddena Bhupuludu
(Telugu: AAA+ AAA+A+A°A+ Aa€AA% A% A% A ° A2) (CE 1220 "1280. He was also known as Bhadra Bhupala. He was a prince of Chola and a vassal under the empress of Kakatiya, Rani Rudrama Devi, and a student by Tikkana. [Request required] If we assume that the Sumati Shatakam was actually written by Baddena, it would be
classified as one of the first shatakams in Telugu together with the Vryushadhada Satakam of Palkuriki Somanatha and from Sarveswara Satakam of Yathavakkula Annamayya [Original search?] The Shatakam Sumatee is also one of the first Telugu jobs to be translated into a European language since CP Brown has made it in English in the 1940s.
Palkuriki Somanatha: IMPORTANT Among its telugu linguistic writings are the Basava Purana, Pandaradhya Charitra, Malamadevipuranamu e Somanatha stavaA ¢ 4,— "in dwipada meter (" deactivi "); Anubhavasara, Chennamallelu Sisamalu, Vrishadhada Shataka and CheturvesasaraA ¢ &,— "in verses; Basavodharana in verses and ramal meter
(Distices stayed in empty verse); and the Basavaragada. Gona Budda Reddy: His Ranganatha Ramayanam was a pioneering job in TELGU language on the topic of the Ramayana epic. Most scholars believe I wrote it between 1300 and 1310 .., possibly with the help of his family. The work has become part of the cultural life in Andhra Pradesh e It is
used in puppet shows. Kasula Purushotama Kavi was a poet of Telugu who lived during the late 18th century (fl. CE 1798). He greeted from the District District area of Krishna, Andhra Pradesh. Puroushotama Kavi is Recognized for the composition of literary works in Telugu composed of a hundred poetic rooms, known as Satakams. [103] Kasula
Puroushotama Kavi is known for the composition of Andhra Nayaka Satakam on Srikakula Andhra Mahavishnu. K Asula Purhotama Kavi also composed Hamsaladeevi Gopala Satakam, Manasa Bodha Satakam, Bhakta Kalpadruma Satakam and Venugopala Satakam. [104] Mulugu Papayaradhya, also known as MluRugu Papayya and Sangameswara
Sastry, (1778 - 1852) There was a poet of Telugu and Amaravati scholar. He is noted that he wrote more than a hundred works in Telugu and Sanskrit. [105] It was entitled Abhinava Kalidasa. [106] MluRugu Papayaradhya is considered the first poet to translate the Devi Bhagavata Purana into Telugu. [107] Papayaradhya also wrote the Ahalya
Sankrandana Vilasamu. [108] Paravastu Chinnayya Soori (1807 "1861) is a well-known writer Telugu who dedicated all his life to the progress and promotion of Telugu language and literature. Sri Chinnayasoori wrote Bala Vyakaram in a new style after having Made a wide search on the grammar of Telugu. Other well-known writings of
Chinnayasoori are Neethichandrika, Soothra Vyaakaranamu, Andhra Dhatumola and Neeti Sanguahamu. Kandukuri Veeresalingam (1848 "1919) is generally the father of modern Telugu literature. [109] His novel Rajasekhara Charitamu was inspired by Wakefield's vicar. His work marked theOf a socially aware Telugu literature dynamic and its
transition to the modern period, which is also part of the broader literary renaissance that took place in Indian culture during this period. Other important literary figures from this period include Gurajada Appa Rao, Viswanatha Satyanarayana, Gurram Jashuva, Rayaprolu Subba Rao, Devulapalli Krishnasastri and Srirangam Srinivasa Rao, popularly
known as Mahakavi Sri Sri. Sri Sri was instrumental in spreading the free verse in spoken Telugu (Vaaduka Bhasha), as opposed to the pure form of written Telugu used by several poets in his time. Devulapalli Krishnasastri is often referred to as the Shelley of Telugu literature because of her pioneering works in Telugu’s romantic poetry. Viswanatha
Satyanarayana has won the National Literary Honour of India, the Jnanpith Prize for her Magnum Opus Ramayana Kalpavrukshamu. [110] C. Narayana Reddy won the Jnanpith Prize in 1988 for her poetic work, Viswambara. Ravuri Bharadhwaja won the 3rd Jnanpith Prize for Telugu Literature in 2013 for Paakudu Raallu, a graphic account of life
behind the screen in the film industry. [111] Kanyasulkam, the first social game in Telugu by Gurajada Appa Rao, was followed by the progressive movement, free movement of verse and the Digambara style of the Telugu verse. Other modern Telugu novelists include UNNAVA LAKSHMINARAYANA (Maalapalli), Bulusu Venkateswarulu (Bharatiya
Tatva Sastram), Kodavatigantiganti Kutumba Rao and Buchi Babu. Telugu Media Support on Digital Devices Input, display and support and support were initially provided on the Microsoft Windows platform. Subsequently, various Telugu-language browsers, software applications, operating systems and user interfaces for Windows and Linux
platforms were localized by providers and volunteers of free and open source software. Telugu capable smartphones were also introduced by vendors in 2013. [112] On February 15, 2018, Apple devices began experiencing abnormal app shutdowns and device shutdowns when two particular characters from the Telugu language (one of them, A AA A+
A A° A° A° A° A3/4) were rendered on the display. Reports show that this affected iOS, macos, TVOS and watchos. [113] On February 20, Apple announced that the bug has been fixed with the iOS 11.2.6 update. [114] See also Languages Portal India Portal Telugu Language Day Telugu Cinema Telugu States Telugu Grammar List of Indian languages
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